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GOMPERS ZA t Z P R E H ) 
V KONGRESU. . 

Obravnava Mrs. 
O'Dell se bliža 

koncu. 

OOMPERS JE IZJAVIL V SVOJEM GLASILU, DA JE 
TREBA PREOBRAZITI KONGRES. ZAHTEVAL 

JE NADALJE KONEC ZATIRALNE ZAKO-
NODAJE. NAPAD NA TRANSPORT A-

CIJSKO POSTAVO. VISOKI ŽIV-
LJENSKI STROŠKI — GLAVNA 

STVAR. 

WASHINGTON, D. C. — Sa. 
ftiuel Gompers je v svojem or-
ganu objavil članek, v katerem 
se glasi: 

"Treba j e napraviti konec 
sprejemanju take vrste zakono-
daje kot je Esch-Cumminsova 
železniška postava in kot je po-
stava v Kansasu, tikajoča se 
sodišča za industrijalne odno^ 
saje. Treba j e napraviti konec 
zakonodajnemu zatiranju, ome-
jevanju in nasilju. Ni le treba 
Napraviti konca sprejemu za-
konodaje te vrste, temveč je 
treba tudi razveljaviti zakono-
dajo, ki je bila že sprejeta." • 

To je izjavil v zvezi z obraz-
ložitvijo zahtev, katere bo sta-
vilo delavstvo na kongres, ko bo 
Ro jeva lo svojo zmago pri voli-
tvah. 

Treba je preobraziti kongres 
j e glavna vsebina njegovih 

Ovajanj. Obrača se na delavca 
8 Pozivom, naj ne dopusti, da bi 
86 pri bodočih volitvah sprav-
ljalo v ospredje brezpotrebne 
stvari in da naj gleda na to, da 
bodo izvoljene le osebe, ki so 
verne interesom dela. 

Brez ozira na umetne zadeve, 
katere bodo skušali politiki spra 
viti v sedanjo politično kampa-
nJ°, so življenski stroški eno 
Wveč j ih vprašanj, o katerih a -
^eriški narod največ razmišlja, 
življenski stroški so postali ta-

važno vprašanje raditega, 
niso ti stroški v nobenem 

Razmerju z dohodki. Pomen j a-
vsled tega skrčenje dohodkov 

Dovprečne ameriške družine. 
Povprečna ameriška družina 

^ ne bo nikdar privolila v to, 
bi se skrčilo njen dohodek 
se vsled tega tudi znižalo 

standard njenega življenja, 
čimveč je bo brezdno med do-

ll°dki in življenskimi stroški, 
tembolj energični bodo protesti. 

Politiki so imeli dosedaj kaj 
^alo reči glede življenskih stro-
škov ter so predlagali le malo 
^edstev, ki bi bila kaj vredna, 
vprašanje življenskih stroškov 
je v resnici vprašanje plač. Živ-
insk i stroški namreč določajo 
^ejansko vrednost plače. Dolo-

aJo način,' kako ljudje žive. 
Določajo, če naj bo v vsaki 

; Posamezni družini le toliko, da 
i 8e pokrije dejanske potrebščine 
j vzdržanje življenja. Določa-

j o Če naj bo pri tem kaj za za-
a v o in razvedrila. 
Sedanji kongres lahko ozna-

k o kot kongres nekompetencfc 
pzirom na vprašanje življen-

j i h stroškov. Označimo ga 
ahko kot. kongres, ki j e zane-

jT^jal svoje dolžnosti ter se ni 
^ a l za dobrobit naroda. Vlad-
, e departmente kot naprimer 
^stični department pa lahko 

°Jžimo, da so -bili nekompeten-
n i v istem oziru. 

$ t e L a h k o b i n a P° l n i l i v s e strani 
. lista z navedbami glede 

ROCHESTER, 2. junija. — 
Državno pravništvo je danes 
nadaljevalo z zasliševanjem 
Mrs. Pearl O'Dell, ki je obdolže-
na, da j e s svojim možem vred 
umorila svojega bivšega lju-
bimca Edwarda Kneipa. Držav-
ni pravdnik jo je neprestano o-
pozarjal, da se njeno pričanje 
razlikuje od onega, ki ga je po-
dal njen mož, ki sedaj čaka iz-
vršitve smrtne obsodbe. 

Pearl je priznala tekom iz-
praševanja, da je Kneipa uda-
rila s pilo, ter je tudi izjavila, 
da ga je njen mož nato udarjal 
z ročajem revolverja. "Ali je 
bil Kneip potem mrtev?" je 
vprašal državni pravdnik. "Ne." 
je odgovorila. "Kako veste?" 
"Zato, ker je skušal vstati in si 
oprostiti roke." 

Mrs. O'Dell, ki ima v krat-
kem postati mati, je bila na iz-
pričevan]'u skoro pet ur. Nato 
so bile zaslišane še nekatere 
manjše priče. 

Porota bo začela z raimotri-
vanjem jutri zjutraj. 

TUJEZEMCI OBLACi jb 
AMERIKO. 

Predsednik neke velike bo-
stonske krojaške tvrdke se je 
pred nedavnim izjavil, da se te-
kom 25 let njegovega poslova-
nja ni oglasil za delo niti en 
Amerikanec. To dejstvo ne pri 
pisuje toliko slabi plači, kajti 
krojači so tretje najbolje pla-
čana obrt v Ameriki, temveč k 
dejstvu, da Amerikanci smatra-
jo krojaštvo za poniževalno in 
spadajoče v oni razred kot briv 
niištvo in snažen je obutvi. Zato 
se v ameriški krojaški industri-
ji -povečini nahajajo tujezemci, 
v prvi vrsti j udje, Italijani in 
razna slovanska plemena. 

ZA JUGOSLOVANSKE 
SIROTE. 

Žena jugoslovanskega posla-
nika v Washingtonu, gospa 
Grujč, je pred kratkim pot ova 
la širom Zedinjenih držav ter 
je po raznih mestih ustanavlja-
la komiteje, ki bodo zbirali pri-
spevke za jugoslovanske sirote. 
Velik komitej se j e stvoril Nev 
Orleansu, kjer se nahaja ena iz-
med najstarejših jugoslovanskih 
naselbin v Ameriki. Tamkajš-
nji Jugoslovani bodo priredili v 
ta namen veliko kampanjo ne 
samo med Jugoslovani, temveč 
tudi med Amerikanci. 

NEMŠKE VOLITVE 
SE B U M 

VESTI O REVOLTAH SE ŠI-
RIJO, KO SE BLIŽA DAN 

VOLITEV. VOJAŠTVO 
PRIPRAVLJENO. 

R e p u b l i k a n c i s e b o j i -

j o l s K e g a 

CAILLAUX SE JE VRNIL 
V PARIZ. 

Pariz, 2. junija. — Nekdanji 
ministrski predsednik Caillaux, 

' ki je bil za dalj -časa pregnan iz 
, Pariza vsled občevanja s so-
vražnikom, se je danes z dovo-
lljenjem notranjega ministra; 
vsled zdravstvenih ozirov vrnil j 
v Pariz, kjer ostane nekaj dni 

SO SEŽGALE ANGLEŠKO 
ZASTAVO. 

Washington, 2. junija.— Da-
nes je skupina žensk pred za-
kladniškim departmentom, no-
seč napise, na katerih se je za-
htevalo svobodo za Irsko in pre-
klic ameriških posojil Angliji, 
sežgala angleško zastavo. 

BERLIN, 2. junija. — Stoje; 
pred prvimi konstitucijonalni-
mi volitvami, se nahaja Nem-
čija sedaj v zelo nervoznem raz 
položen ju, kajti očitno je, da je) 
izid teh volitev življenske važ-
nosti ne samo za notranji red 
v narodu, temveč da bo daleko-
sežno vplival tudi na razmerje 
med Nemčijo in ostalim svetom, j 

Volitve se bodo vršile v pon-j 
deljek in tekom zadnjih štiri-J 
najst dni se neprestano širijo, 
govorice in vesti o bližnjih re-
voltah in uporih. 

Medtem pa so čete Reichswe-
hra neprestano do zob oborože-
ne na straži po vseh krajih. Na 
volilni dan bode vsakih 6000 
glasov izvolilo enega poslanca 
v državni zbor. Volili bodo vsi 
moški in ženske nad 20. letom 
starosti. 

Volitve pod novo konstitucijo 
bodo odločile. ostane na' 
krmilu stara koalicija, ali pa da 
pride na površje vlada, ki bo še 
bolj konzervativna ali pa še bolj 
radikalna. 

Splošno mnenje, ki prevladu-
je tu je, da bo koalicija v volil-
nem boju izgubila. 

"Deutsche Volkspartei", ka-
tero tudi nazivljejo stranko pre 
mogarskih baronov in jeklarjev 
je vprizorila jako obsežno kam-
panjo za "rekonstrukcijo." 

Nemška centristična (kleri-
kalna) stranka ima na svoji 
platformi sporazum vseh razre-
dov ter močno nasprotuje radi-
kalcem. 

Demokratje (liberalci) pravi-
jo, da more edino demokracija 
rešiti deželo pred državljansko 
vojno. 

Večinski socijalisti pravijo, 
da je njih boj naperjen le proti 
monarhistom. 

Neodvisni socijalisti imajo 
na programu popolno odpravo 
militarizma in mir z vsemi na-
rodi. 

Komunisti pa nastopajo proti 
parlamentarni demokraciji imi 
se zavzemajo za diktatorstvo 
proletarijata. 

Grof Bernstorff j e kandidat 
na demokratičnem volilnem list-
ku za okraj Duinsburg ter vodi 
svojo kampanjo čisto na ame-
rikanski način. V teku treh 
tednov je v porenskih mestih 
obdržaval 25 govorov. Na pro-
gramu ima mednarodni spora-
zum,rekonstrukcijo potom med-
narodnega sodelovanja in "res-
nično" ligo narodov. 

Veliki finančni interesi pri-; 
spevajo velike svote za kampa-
nje reakcijo-narnih strank, kaj-
ti sedaj ni v Nemčiji še nobene-
ga zakona proti korupciji. 

LONDON, 2. junija. — Gla-, 
som berlinske brzojavke na j 
"Exchange Telegraph" so volil-j 
ne kampanje, ki se vršijo sedaj' 
v Nemčiji, povod številnim iz-
gredom. Poroča se, da se je 
zborovanje demokratične stran-
ke v nedeljo končalo z resnimi 
spopadi s komunisti, ki so na-
padli liberalce s palicami, piv-
skimi vrčki in stoli ter se na-

Washington, 2. junija. —Re-
publikanska stranka se boji pro-
•hibicijskega vprašanja in se ga 
v svoji platformi najbrže sploh 
ne bo dotaknila. Republikanska 
stranka se tudi ne bo zavzema-
la za to, da se Volsteadova pro-
hibicijska postava spremeni v 
toliko, da bo bilo dovoljeno iz-
delovati lahka vina in pivo. Go-
tovo* pa je, da bodo republikan-
ci odobrili Lodgejeve pridržke 
k pogodbi lige narodov. 

Razven teh točk je program 
republikanske stranke za kon-
vencijo, ki se prične čez en te-
den, sedaj še nedoločen. Vodje 
stranke, zagovorniki progresiv-
nih kandidatov in drugi opazo-
valci so enako negotovi glede 
tega, koga bo stranka nomini-
rala svojim predsedniškim kan-
didatom. 

P O M A H J E 

LETOS SE BO OBDELALO 
900.000 AKROV MANJ ZEM-

LJE V OHIO KOT V PRE-
TEKLEM LETU. 

KUGA V VERA CRUZ SE 
ŠIRI. 

Washington, 2. junija. Brez-
žična brzojavka od ameriških 
ladij v pristanišču m e s t a Vera 
Cruz pravi, da so se pojavili 
štirje novi slučaji bubonske ku-
ge in da se poroča tudi ena 
smrt, ki je posledica te bolez-
ni. To pomeni, da se je dosedaj 
pojavilo že 16 slučajev te ne-
varne bolezni ter da ji je pod-
leglo 6 oseb. 

KOBILICE NIČUJEJO PRI-
DELKE. 

Austin, Tex., 2. junija. — 
Državni kmetijski department 
je danes objavil poročilo, v ka-
terem je rečeno, da velikanski 
roji kobilic delajo veliko škode 
po raznih okrajih države. Po 
nekaterih krajih ta mrčes do-
besedno pokrije vso zemljo in 
uniči vse, kar prileze iz zemlje. 
Posebno škodo trpijo bombažni 
in koruzni nasadi. 

v COLUMBUS, 2. junija. — 
Državni poljedelski department 
je danes podal poročilo, iz ka-
terega je razvidno, da se bo v 
državi Ohio letos obdelalo naj-
manj 900.000 akrov manj zem-
lje kot pa preteklo leto. 

Zadnje leto je bilo obdelane 
11,546.525 akrov zemlje. Letos 
pa se je ne bo več kot kvečjim 
10,600.000 akrov. Druge točke, 
ki se tičejo farmerskega polo-
žaja v Ohio so: Pomanjkanje 
okrog 40.000 farmarskih delav-
cev; Ohio bo to leto producirala 
26.000.000 bušlov manj pšenice 
kot lansko leto; samo v aprilu 
so farmer j i vsled deževja zgu-
bili 54440 delavnih dni; navzlic 
akutnemu pomanjkanju kmeč-

jkih delavcev, pa zastopniki in-
jdustrij pa deželi vodijo kam-
i panje za odhod kmečkih fantov 
j v mesto za delo v tovarnah. 

Poročilo departmenta pravi, 
1 da sodeč iz dopisovanja s 1500 
j farmarji po raznih okrajih dr-
jžave je razvidno, da bo pomanj-
j kanje delavcev glavni vzrok 
j zmanjšanih poljskih pridelkov. 
'V Ohio je okrog 272.000 farm,' 
pravi tozadevno poročilo, ''in 
potrebuje se .zanje v normal-
nih razmerah okrog 408.000 de-

jlavcev, medtem ko jih je sedaj 
po našem najboljšem proraču-
nu samo 370.000. 

VELIKE OLJNE NAPRAVE 
POGORELE. 

VELIKI ŽIVINSKI TRG 
V ST. PALU. 

' St. Paul, 2. junija. — Vče-
raj se j e na tukajšnjem živin-
skem trgu prodalo več kot za 
en milijon dolarjev živine čiste 
Holstein-Freizijske pasme. Za 
kupčijo je prišlo semkaj skoro 
2000 živinorejcev iz vseh delov 
Zedinjenih držav in Canade. 

Greenley, Kas., 2. junija. Da-
nes pozno popoldne je izbruhnil 
ogenj na veliki nalivalni oljni 
postaji Standard Oil družbe, ki 
je bila vredna približno $1,000.-
000. Ogenj nocoj še ni bil po-
polnoma pogašen in sedaj se sa-
mo še prizadeva preprečiti, da 
se ne razširi na velike "tanke", 

j v katerih se nahaja 50.000 so-
! dov olja. 

ZIDARJI DOBILI ZVIŠANJE. 

Akron, 2. junija. — Sodnik 
Ahern, ki je posredoval v sporu 
med zidarji in kontraktorji, je 
odločil, da zidarji odsedaj na-
prej dobivajo $1.25 plače na 
uro. 

valili tudi na govorniški oder. 
Na nekem shodu v Mecklen-

burgu je konzervativni državni 
poslanec Von Graefe zlomil ro-
ko in več reber tekom nemirov, 
medtem ko je predsednik neke-
ga drugega nazadnjaškega sho-
da bil tako pretepen, da se ga je 
našlo v nezavesti, ko se je shod 
razšel. 

Po vsi Nemčiji vlada velika 
napetost in poroča se, da j e 
več velikih posestnikov na de-
želi iz, bojazni pred komunisti 
pobegnilo v Berlin. 

j KAJ JE VZROK ZNIŽANJU 
ROJSTEV? 

Toledo, O., 2. junija. — Tu-
kaj se vrši konvencija ohijske 
zdravniške zveze. Večina zbra-
nih zdravnikov je mnenja, da je 

1 za iznižano število rojstev odgo-
vorna draginja in pa dejstvo, 
da se nekatere ženske ne mara-
jo ukvarjati z otroci. 

Cene v Angliji 
padajo, 

LONDON, 31. maja. —Sploš-
no dvigajoče cene so danes za-
dobile prvi močni udarec, ko je 
velika Selfridge trgovina nazna-
nila, da se cena na vseh pred-
metih ;zniža za deset odstotkov 
z izjemo grocerijskih potreb-
ščin, katerih cena se zniža za 5 
odstotkov. 

Naznanilo te trgovine j e po-
vod "splošnega vzradoščenia in 
izraža se upanje, da bodo temu 
vzgledu sledile tudi druge pro-
dajalne. 

Z oziram na to znižanje se je 
H. Gordon Selfridge kot poro-
ča "London Mali" izjavil slede-
če: "Tekom zadnjega časa smo 
opazili, da ljudje veliko bolj na-
tančno precenjujejo kupno vred 
nost funt šterlinga. Brezobzir-
no kupovanje, neoziraje se na 
cene, ki j e vladalo zadnja štiri 
leta, je popolnoma ponehalo. 
Toda trgovina je navzlic temu v 
izvrstnem stanju in ljudstvo v 
velikem obsegu kupuje one pred 
mete, iw s o potrebni." 

Tovarnarji so se tekom zad-
njih tednov precej pritoževali o 
preklicu naročil in to je najbrže 
tudi povod za znižanje cen. 

NEW YORK JE NAJVEČJE 
MESTO NA SVETU. 

New York, 2. junija. — New 
York s svojimi predmestji je 
največje mesto na svetu in me-
tripolitanski distrikt New Yor-
ka je večji kot katerokoli okrož 
je na svetu. New York je pre-
kosil London že leta 1910. Ta-
krat j e imel New York v svojem 
obsegu 4,766.833 prebivalcev. 
London, ki je več stoletij ve-
ljal za največje mesto na sve-
tu, pa je imel v distriktu pod 
kontrolo londonskega mestnega 
koncila 4,522.964 oseb. Računa 
se, da metropolitanski distrikt 
New Yorka šteje sedaj 8,500.-
000 oseb, londonski distrikt pa 
je leta 1914, kar je najnovejše 
štetje, obsegal 7,419.780 oseb.-N 

KAZEN ZA PROFITARJE. 

TEKSTILNI DELAVCI DOBI-
JO ZVIŠANJE. 

Boston, 2. junija. — Z da-
našnjim dnem so se plače okrog 
300.000 tekstilnih delavcev v 
New England državah zvišale] 
za približno $1,000.000 na te-
den. Nova plačilna lestvica 
predstavlja 150 zvišanje v teku 
štirih let. 

Syracuse, 2. junija. — John 
A. Roberts Co. v tem mestu, ki 
je bila pronajdena pred dvema 
tednoma kriva profitarstva, je 
bila danes kaznovana, da plača 
$50.000 globe in stroške. Ro-
bert B. James iz Oswego, Albert 
A. Aihmin iz Fultona in Harry 
Martin iz Montreala so spozna-
ni krivim poskusa, da monopo-
lizirajo sladkorni trg iz vleče-
jo pretirane profite. Jos. Puli-
tzer iz Binghampton je obtožen 
profitarstva z obleko. Mihael 
J. Leo je tudi obtožen profitar-
stva z obleko. S Burdick & 
Sons, družba z obleko, je obto-
žena kršitve Leverjevega zako-
na. V vseh slučajih se j « dolo-
čilo $5000 varščine. 

— Poročil se je obče poznani 
napredni collinwoodski mladenič 
Josip F. Durn z gdč. Mary 
Spenko. Mlademu paru izre-
kamo naše najprisrčnejše česti-
tke. 

KOMISIJA BO ODLOČILA 
SPOR V TRDIH PRE-

MOGOROVIH. 
Washington, 2. junija. — 

Premogarji in operatorji trdih 
premogorovov so danes po več 
mesečnem pogajanju prišli do 
zaključka, da je najbolje da 
spor odloči komisija, katero bo 
nastavil predsednik Wilson, ka-
kor je predsednik pred kratkim 
sugestiral. 

velikanskih dobičkov. Ce bi 
prišli vsi dobički v javnost, kot 
bi morali po pravici, bi bilo mo-
goče predložiti tako armado šte-
vilk, da bi se slednja ,rogala 
vsaki domišljiji. Objavljeno pa 
je bilo dovolj številk, da se do-
kaže položaj ki splošno prevla-
duje. Navedbe glede dobičkpv 
prihajajo iz odgovornih indu-
strij ter nam pripovedujejo po-
vest, kako daleč morejo iti taki 
dobički. 

Obstaja pa še nadaljna faza 
industrijalne delavnosti, glede 
katere je javnost v splošnem 
kaj malo informirana, ki pa 
ima kljub temu dosti stika z 
neprestanim naraščanjem živ-
ljenskih stroškov. 

Nerednostte faze je taiva, da 
je popolnoma onemogočeno se-J 
stavljenje pregledne statistične 
tabele. Kaj pa imamo v mislih, 
bodo pojasnile tri ilustracije iz 
avtentičnih virov. 

Visoki življenski stroški so 
danes glavno vprašarije za a-
meriški narod ter bodo ostali 
glavno vprašanje, dokler bo do-
hodek povprečne ameriške dru-
žine neprimeren za vzdržanje 
uveljavljenega življ enskega 
standarda. Na tisoče in tisoče 
je ameriških delavcev, kojih do-
hodki se niso od leta 1914 na-
prej povečali ali se pa povečali 
le neznatno. 

Ker j e to resnica, so bili ti de 
lavci prisiljeni sprejeti skrčenje 
resnične plače, ki znaša v goto-
vih slučajih 50 odstotkov. 
Najnovejši izbruh med železni-
čarji je znamenje bolezni, ki 
prevladuje v Ameriki. Ta iz-j 
bruh je presenetil le dva razre-
da ljudi, namreč nevedneže in 
slepce. Resnica je, da so se že-
lezničarji poslužili taktik, ki 
so popolnoma krivične, ki zani-
kujejo vso disciplino strokov-
no unijskega gibanja in taktik, 
ki ne morejo imeti uspeha. — 
Kljub temu pa obstaja nepobit-
no dejstvo, da so nastopili v 
odgovor na položaj, ki je narav-
nost neznosen. To je položaj, 
ki je že dve leti zahteval odpo-
moči; položaj, katerega uradni-
ki in delodajalci niso mogli ra-1 
zumeti in kateremu niso odpo-
mogli in ki je postal igrača v 
rokah uradnikov in delodajal-
cev. Velika večina železničar-; 
jev je pokazala domoljubno 
zmernost ter prenašala dolga' 
trpljenja, 

i Obljuba je sledila obljubi. — 
Pozivi so prihajali na delavce, 

. naj bodo potrpežljivi v imenu 
• domoljubja, v imenu blagosta-
i nja dežele in v imenu sploh vse 
• ga, kar se lahko navede vspričo 
• ljudi, ki razumejo take stvari. 
> Delavski razred se v polni 
• meri zaveda nevarnosti sedanje-

ga političnega in industrijalne-
iga položaja na svetu. Delavski 
i (Nadaljevanje na 2. stran) 
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" E N A K O P R A V N O S T " JUNE 3rd 1920. 

V svojem glasilu je Samuel Gompers zopet dvignil 
svoj bojni klic za, bodoče volilno gibanje, v katerem hoče 
povesti organizirano delo k zmagi-

V tem slučaju se obrača Gompers prav posebno pro-
ti kongresu Združenih držav, kateremu očita velikansko 
nezmožnost, zanemarjen je dolžnosti ter prevaro naroda. 

"Mi moramo dovesti do prevrata v kongresu" — 
vzklika patetično. "Sovražnike je treba poraziti in izvo-
liti prijatelje." 

Očitki proti narodnemu zastopstvu v Washingtonu 
so povsem na mestu in upravičeni. Gompers pa je le pre-
gledal, da vključuje njegova obtožnica obenem tudi ob-
sodbo njegove lastne politike in priznanje njegove lastne 
nesposobnosti, da služi delavstvu kot voditelj. 

Ne bo se namreč zgodilo prvič, da bo šel Gompers s 
svojimi vernimi pristaši v volilni boj. Pri izvolitvi se-
danjega kongresa, ter pri številnih prejšnjih volitvah in 
ob drugih prilikah se je vrgla American Federation of 
Labor v volilni boj ter si naprtila tozadevne stroške. 

— Izvolite svoje prijatelje in uničite svoje sovražni-
ke — se je glasil klic številna leta. — Kako pogosto je 
Gompers zmagoslavno govoril o zmagi dela ter vedno 
povdarjal da je ta taktika najbolj uspešna in najbolj obe-
tajoča. Čeprav ni imela dosedaj nikakih praktičnih u-
spehov. 

V sličnem zmislu se je oglasil pred kratkim tudi iz-
vrsevalni odbor A. F. of Labor in isto bodo povdarjali 
tudi na bodoči konvenciji v Montreal. Po desetletjih ne-
prestanih "zmag" nad sovražniki dela pa mora Gompers 
sedaj priznati, da vodi najvišja zakonodajna skupščina 
dežele s svojimi dejanji in svojo filozofijo boj proti na-
rodu, katerega ni mogoče ignorirati. 

Pričelo se mu je svitati celo o razrednem boju. 
"Vojna napoved mogočnih in brezvestnih podjetni-

kov pomenja izzivanje delavskega naroda v Ameriki in 
kot tako jo ta narod priznava. Tekom šestnajst mesecev 

{Nadaljevanji« s 1. strani) 

narod v Ameriki je razumel p -
trebo združnosti. Delavski na-
rod v Ameriki je mogoče razu-
mel boljše kot katerikoli drugi 
narod na svetu potrebo dobro 
premišljene politike ter uvidel 
nevarnost prenagljene akcije v 
tem ali onem oziru. 

V inozemstvu je opaziti na-
gnenje, da se označi kot neame-
riške one, ki se zoperstavljajo 
krivici naših časov. Obžalova-
nja vredno je, da je državni 
štvo tako kratkovidno. Demo 
kracija, če hoče živeti naprej, 
mora poslovati. Ce se iz enega 
vira pojavijo napori, da se uni-
či principe demokracije in da 
se onemogoči poslovanje demo-
kracije, je treba iz kakega dru-
gega vira naporov, ki se bore 
proti temu uničenju. 

Oni, ki so odgovorni za seda-
nje zlo, bodo seveda skušali bla-
titi one, ki si prizadevajo bra-
niti demokracijo dežele ter pro-
stost in dobrobit njenega naro-
da. Ugotoviti je treba vzrok: 

zakaj se izraz "neamefikanski' : 
uporablja pri delavcih, ki so za-
posljeni z obupnim bojem in za-
kaj tega izraza ne uporabi j c 
proti onim, ki skušajo uveljavi-
ti krivico in industrij alno avto-

(kracijo? 
| Delodajalci burboni industri-
je in politike, so skozi mese« 
zaposljeni z za vratnim boj err 

I proti delavcem. Tekom mesece\ 

V močvirju velemesta 
I Iz dnevnika slovenske priseljenke. j j 

Spisala L. G-
iiilillilllllllllllillliilii* 

Ivan ni bil še štiri tedne pri nas, ki sva se že po-
gosto tajno sestajala, sedaj na polju, sedaj v bližnjem 
gozdu. 

Jaz sem ga zelo ljubila, in on me je imenoval Lo-
tico. Ali je tudi on mene tako ljubil kot jaz njega? 
Sedaj pogosto dvomim o tem. Kadar mislim o tem, se 
mi zdi, kot da je bil veliko hladnejši kakor sem bila 
jaz. 

On je gotovo poznal in ljubil že več mladih de-
klet. Za mene pa j e bilo to nekaj novega, nepojmilji-

.vega. 
V oni blaženi poletni dobi se mi je zdelo, kot da 

živim v mrzlici. Nič več nisem poznala samo sebe. 
Xo skrivnostno iskanje in najdenje. 
Tako blažena sem bila in tako srečna. 
Košnja! Vroči solnčni žarki in duh cvetja! 
Že več dni je bilo lepo vreme, in košnja je bila v 

polnem teku. Vse kdr je bilo zdravih rok, je moralo 
pomagati in tudi jaz. ' • jj 

Ali bi pomagala jaz, če bi ne bilo Ivana poleg? 
Bili smo pri razkladanju sena. Na vozu spodaj 

je stal prvi hlapec in v odprtini zgoraj j e stal Ivan 
ter sprejemal seno . Jaz sem bila nekoliko za jijim ter 
mu jemala seno iz rok. Višje na skednju sta bili še 
dve dekli, ki sta tlačili seno. Vsi ostali pa so bili še na 
polji pri sušenju. 

Ko je bil voz prazen, je poslal Ivan obe dekli proč. 
V šali je prijel za cel sveženj sena ter ga vrgel name 
tako da sem bila popolnoma pokopana pod senom.. 
Jaz sem se izmotala, zagrabila kup sena ter storila 
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ali še dalje so ti podjetniki vodili zavratno vojno. De-! 
lavcem vsiljeno vojno je treba priznati kot obstoječo ter! 
jo vsledtega priznavamo." 

Podjetniki vodijo torej že šestnajst mesecev razred-; 
ni boj proti delavcem! Kako pogosto pa je Gompers v j 
svoji lastni osebi tekom preteklega leta kot preje kadil j 
mirovno pipo v krogu izkoriščevalcev, pel slavospeve har-1 

•noniji med delavci in podjetniki ter zmerjal apostole raz-
rednega boja. 

Pa tudi danes ni njegova izjava posledica poznega 
spoznanja ,temveč le prazna fraza. 

Danes kot preje taji trdovratno razredne interese 
delavcev ter stavija domoljubno dolžnost državljana ter 
strokovne tradicije nad solidarnost dela in obenem svari 
pred nepotrebnim pospešenjem. 

Stari gospod ljubi še sedaj kot jc ljubil prej, sedanjo 
administracijo. Čeprav je prisiljen pokazati justični de-
partment v celi njegovi nagoti ter bičati njegovo nespo-
sobnost, skuša vendar povdarjati dobro voljo vlade, ki je 
odgovorna za delovanje tega departmenta. 

Če bi kongres sprejel predložena mu priporočila vla-
de, bi bilo mogoče napraviti konec brezmejnemu izkori-
ščanju — nam zagotavlja Gompers. 

Še vedno pa ne more razumeti, da je izkoriščanja de-
lavca na mestu dela pravi vir vsega zla. On pričakuje 
milenij od kaznovanja par oderuhov, od povišanja plače, 
ki bo primerno sedanji draginji ter od zopetnega vstanov 
lienja ustavno zajamčenih pravic dela- In ta mož, s ta-
ko omejenim duševnim krogom je veliki mož ter priznani 
voditelj ameriškega organiziranega dela. 

so vojevali bitko, koje namen 
je oslabiti, če ne že uničiti stro-
kovno unijsko gibanje. Premir-
je velike vojne, ki j e napravila 

i svet varnim za demokracijo, ni 
j dovedlo do premirja v konflik-
tu, kojega cilj je podminirati 
poslovanje demokracije doma. 

Premogarji, ki so se nahajali 
v istem položaju, v katerem se 
nahajajo sedaj železničarji, so 

- trpeli dve leti ter skušali sled-
•injič najti odpomoč v stavki. 
• Zopet se je skušalo za vlečeva ti 

celo stvar, uveljavljati izgovo-
, re in vprizorilo se je celo po-
- skus, da se potom ustavnih pre-

povedi prisili delavce k delu ter 
[jih zadrži od izvrševanja tega, 

'ikar ie niih dobra pravica. Kon 
. I v | 
! čno, po številnih mesecih poga-j 
janj in konflikta, so dobili pre-

imogarji približno .40 centov pri 
toni, nakar je prišla v javnost 

'Ivest, da morajo konsumenti pla 
'1 čati po dva dolarja več za tono. j I Jasno je, da niso premogarski 

baroni s tem napovedali nobene-
; ga premirja. 

Tekom cele dobe, ki je pote-
- kla od 11. novembra leta 1918 
j! naprej so se posluževali ameri-
- ški politični in idustrijalni bur-
- boni ropa, omejevanja in nasi-
jlja. Opaziti je bilo brezobzir-

-Inost, ki je spominjala na stare 
2'pomorske roparje. Taktike mor-
i skih roparjev so uporabljali pri 
/ ; upravi industrije brez vsakega * ' -

] obzira na potrebe družbe ali po- i 
| trebe delavcev. 
j Politiki pa so igrali roko v ro-| 
| ki z industrij alnimi monarhi, 
Ida obremene narod z bremeni 
i industrijalnega carstva. 
j Dočirn so profitarji delali do-
Ibičke, kot se jim niso preje ka-
j zali niti v sanjah, so pisali ;za-
konodajalci v zakonike nove od-
redbe, kojih namen je bilo za-
treti delovanje strokovnih unij. 

Prostosti v Ameriki "se ne 
sme uničiti z zakonodajno ne-
kompetenco ter se je tudi ne 
sme uničiti potom sodnijskih 
dekretov. Treba je, da dobi u-
stava Združenih držav zopet 
nazaj svoj polni pomen. Tri-
najstega amendmenta, ki izjav-j 
lja, da ne sme biti nobene ne-j 
prostovoljne službe razen kot j 
kazni za zločin, radi- katerega1 

mora biti dotična oseba spozna-
na krivim, se ne sme razvelja-
viti kot je bil razveljavljen od 
strani zakonodajalcev in sodni-
kov, ki ne vidijo in ne mislijo 
ničesar." ' i .j | 

0 ti blažena vojska. ! 
i 

- t •••*wmm 
Črtica iz leta 1912. • 

( 

Bilo je v onih -časih, ko so šli i 
balkanski narodi v boj za de- 1 
njokrači j o in svobodo narodov. 

Bolgarski vojak j e stal naj1 

prednji straži ter izapazil tur-,; 
škega vojaka, ki je istotako stal p 
na straži in razvil se je nasled-i' 
nji pogovor: 

Bolgar: — Koliko otrok i-,: 
maš ? j 

Turek: — Pred vojno sta b i -
la dva, a ta dva st<> vi masakri- j 
rali. I 

Bolgar: — Zakaj pa ste vi. 
Turki tako trmoglavi? — Že 
zdavnaj bi bil lahko mir. i 

Turek: — Jaz nisem tega 
kriv, da še ni miru. 

Bolgar: — Hvala Bogu, se-1 

daj zboruje v Londonu diploma-, 
j tiena' konferenca. 

Turek: — Kaj pa j e to di-plo-j 
matična konferenca ? j 

Bolgar: — To je, da sede di-
plomati skupaj ter se posvetu-, 

1 jejo, kaj saj se zgodi. 
j Turek: — Kaj je to "diplo-
jmati"?? 

Bolgar: — Diplomati? — To 
so ljudje, ki so niso sposobni 
služiti kot vojaki ali v katerem: 
drugem poklicu in katere upo-j 
rablja j o vsled tega zato, da pa-: 
zijo na red. 

Turek: — Pri nas pravijo ta-
jkim ljudem evnuhi . . . V Lon-; 

!jdonu praviš, kje pa je to? 
j Bolgar: — Može mili, kak 

i neumen tepec si. Zadnji ča3 je, 
'da ti vcepimo malo kulture. — . 

iBodo vsaj tvoji otroci nekaj ve-;v 
| deli. ) 
I Turek: Moji ne, kajti vi j i 
i ste mi jih masakrirali. j I 

Bolgar, ki noče nič slišati:—j 
V Londonu sede torej diplomati s 
ter gledajo na to, da bo skle- r 
njen mir. s 

Turek: — Kako bodo pa to 
storili ? 

Bolgar: — To je čisto eno-
stavno: — Naši diplomati bodo ji 
sestavili poslanico ter jo posla-; s 
li velesilam. Velesile bodo se-
stavile poslanico ter jo poslale £ 
našim diplomatom. Nato pa bo- < 
do poslali vaši diplomati velesi-
lam poslanico nazaj in te vele- s 

sile bodo poslale zatem nam po- * 
j slanico. Mdtem pa ne bodo na- 1 
Iši diplomati držali rok navzkriž 
| temveč sestavili poslanico ter 1 
| j o poslali vašim diplomatom, i j 
Ti nam bodo odgovorili nato z,'l 

• poslanico, katero bomo seveda 
: poslali velesilam, v namenu, daj' 
• pošljejo to poslanico vašim di- i 
' plomatom in tako bo šlo naprej 

semintja, dokler bo ena stran- : 

ka prenehala pošiljati poslani-
ce, ker ne bo več vedela odgo- : 

vora na poslanico, katero so ji ' 
poslali. Potem pa bo prišel mir. 

Turek: — To pa lahko precej 
časa traja . . . Zakaj pa se raj-
še ne obrnejo? Zakaj se ne vr-

i ne vsak k svojemu ognjišču? — j 
- Potem bo takoj mir. 

Bolgar: — Tako govori člo-
tjveče, ki nima najmanjšega poj-
- ;ma o velesilah in o Evropi, o 
1 j mednarodni pravici in o politiki. 
-! Kultura mora v Macedonijo, j 
j kajti drugače sploh ne bo mi-, 

^ru. 
j Turek: — Kaj pa misliš reči: 

.'t stem "kultura"? 

.i' Bolgar: — Kaj, ti tega še; 
i ne veš, to vendar ve vsak o-: 

i trok ? v | 
J Turek: — Svojih otrok ne 

; morem vprašati, kajti vi ste jih j 
j pomorili . 

Bolgar: — Kultura je, če vo-j 
_izi pocestna železnica . . . in ta-; 
. ko dalje, 

i Turek: — Ali je tako straš-j 
J no važno, da voizi po Macedonijij 
! električna železnica ? 

J Bolgar: —- Za mene same-J 
_ ga, ni to prav posebno važno — | 

a jaz te prosim, da tega niko-
: mur ne praviš . . . Prav do svo-
ije smrti bi se moral sramovati 

0 pred velesilami, če bi ta ali ona, 
[j izvedela, da mi ni nič za mace-| 
nidonsko kulturo. In ti? Kaj ne, 
1 J ti bi se rajše dal odreti na meh, 

!predno bi dal svoje Egejske o-; 
toke, kajne? 

Turek: — Rad bi dal še svoj j 
.ffibuk in fez, če bi le mogel do-; 
;mov . . . 

k' Častnik (ki je prihajal iz tur 
3) škega taborišča): Mir, mir! — 
Z Predvčerajšnjem je veliki sveti 

v Carigradu odstopil Drinopolje. 
Prihiteli so drugi vojaki ter 

pričeli kričati: — Naj živi mir, 
proč z vojno, živel Kiamil paša! 

Častnik: — Tako j e prav! Vi 
ste pravi patrioti. — Živel Kia-
mil paša. (Častniki in vojaki 
so se vrnili v taborišče). 

Bolgar: — Bratec.— 
Turek: Prijatelj! 
Bolgar: — Sedaj pa mi mo< 

raš dati čibuk in fez, katerega 
i si hotel dati za mir. 

Turek: — In še poleg tega E- j 
gejske otoke, če jih hočeš. — 
(Objela sta se.) 

Častnik (ki je prihitel iz tur-
škega taborišča ter klical: Voj-
na, vojna. — Izdajalska vlada je 
padla. Vojna! 

Prihiteli so drugi vojaki ter 
pričeli kričati: — Živela vojna, 

;proč z mirom! Proč s Kiamf 
;pašo! 
j Častnik: — Tako je prav. Vi 
j ste patrioti. (Častnik in vo-
jaki so se vrnili v taborišče).— 

Turek žalostno: —- Sedaj sva 
zopet sovražnika. 

Bolgar: To je vse radi Dri-
nopolja. — Vi sta trmoglava 
banda. (Oba sta se odstranila . 
ter se vrnila v taborišče). 

¥ 
Drugi dan sta zopet stala na 

predstraži. 
i Bolgar: — Kakšen dan je | a ' 
i n e s — •: • . I 

Turek: — Pondeljek. Zakaj 
vprašaš ? 

Bolgar : — Ja,z' vprašam kar 
tako. Koliko pa je ura? 

; Turek: — Dve minuti manj' 
;kata do sedmih. 
| Bolgar: — Kaj? Že tako f 
j • (Nadaljevanje na str. 3.) 

Mi vam damo dobro plačo r {j 
Mi vam plačamo veliko bonuse 
Mi vas naučimo, kako delati v e ' 

lik denar. ' — S ^ f e l 
' Ravnokar smo odprli novo J11 

\ izboljšano zemljo za zemljiŠfS | 
| v Clevelandskem distriktu. 
; imamo največjo pr opozicij o v J 
; mestu in hočem uposliti Pal' 
i dobrih in poštenih moških, ^ 
j nas zastopajo pri svojih roja; 
kih.. Zglasitelj mora razum^1 

' angleščino; zmožnost prodaj®' 
ti ni potrebna. Mi vam nudiš1" 
priložnost za celo življenje. 
pomišljajte, temveč zglasite ge 

j pri našem Mr. BIRO in z nji®1 

zaupno pogovorite. Naši ura"1 

se nahajajo v drugem nad str0' 
pju v Kinney-Levan Bldg. 

I Euclid Ave. na 14. cesti. 
• 

| THE SUBURBAN DEVELOP-
MENT COMPANY. 

Graditelji Mest. 

iSBBS^SSSBUS^ 

isto. Vsa raz vneta in sopihajoča sva nadaljevala z 
igro, dokler nisem popolnoma omagala ter omahnila 
v seno. 

Ivan se je sklonil preko mene ter me pričel po-
ljubljati, vroče, strastno . . . . 

Naslednjega voza nisem več- pomagala razkladati. 
Več dni sem bila kot omamljena. Mislila sem si, 

če se mi kaj pozna ter si nisem upala iz hiše. Ali mi 
ni vsakdo čital na čelu, kaj sem storila ? 

Nič se pa ni zgodilo, in vse je bilo^ kot ponavadi. 
Vse je bilo kot ponavadi, le jaz sem bila drugačna. 

Tri dni se nisem pustila videti od Ivana, a nato 
se nisem mflgla več zadrževati. 

Morala sem ga videti ter izvedeti, kaj • misli o 
meni. 

Ali je bil tudi on tako žalosten ter se sramoval 
tako kot jaz? 

Morala sem govoriti ž njim a ne po dnevi. — Ne 
mogla bi mu zreti naravnost v oči. 

Proti večeru sem šla po navadni, njemu dobro 
znani poti. 

Moje pričakovanje me ni varalo, kajti kmalo je 
prišel za menoj. 

Nisem mogla dvigniti oči, ko je stopil k meni. 
"K je pa si bila, Loti? Zakaj te ni bilo kar par 

dni iz hiše?" je vprašal. 
Dvignila sem pogled ter ga pogledala. Na njem 

pa ni bilo ničesar drugega kot lahno začudenje radi 
moje nepojasnjive odsotnosti. Ali je bilo kaj takega 
mogoče? Ali ni pomenjala zanj prav nič to, kar je 
pretreslo mojo dušo? 

Jaz sem bila povsem druga od one ure naprej, a 
on? — 

Nisem vedela, kaj naj mu rečem in zamrmrala 
sem: — "Sram me je bilo." 

"Ti si moja mala golobica," je rekel ter me objel. 
"Pojdi, bova šla malo naprej v gozd." 

Vsaki dan sva se sestala — in kmalo se nisem 
več sramovala. 

Vsake stvari se človek navadi, in Ivan je znal 
uspavati mojo vest in očitanja, ki so me mučila. 

Ali se nisva ljubila? 
Koga pa j e brigalo, če sva uživala skrivne slad-

kosti ljubezni? 
"Ko bom par let starejši in prost vojaščine, boš 

postala moja žena, moja sladka mala žena." 
Jaz :sem bila zelo mlada, zelo zaljubljena in po-

letne noči so bile polne sladkih vonjev. 
Sedaj je konec poletja in ž njim tudi moja tajna 

zaljubljenost. V prvih dneh oktobra je dobil Ivan brzojavko, v 
kateri se je glasilo, da je njegov oče težko zbolel in da 
mora priti takoj domov. 

Komaj sva se mogla posloviti, tako hitro je pri-, 
šlo vse. Jaz sem bila vsa iz sebe. Ali bo prišel še 
predno bom jaz odšla v mesto? Ali ga bom mogla še 
enkrat videti predno grem izdoma? 

V splošnem sem bila zelo slabo razpoložena. Že 
več tednov mi je bilo slabo, in prav posebno zjutraj, 
da sem korpaj dvignila glavo. 

Naj raj še bi ostala doma. Prej sem se zelo vese-
lila misli, da bom šla v Trst v šolo, a sedaj me to ni 
več mikalo. Tudi Urša mi ni bila dobra, kajti ves 
dan me je zmerjala. Najraje bi šla k stari materi. 

Drugo nedeljo po odhodu Ivana pa je prišla stara 
mati povsem nepričakovano k nam. 

Ne vem zakaj a čudno mi je bilo pri srcu, ko mi 
je pogledala v oči. Njeno dobro staro lice je bilo zelo 
potrto. 

"Dete, dete, kaj si storilo?" je rekla med jokom. 
Jaz nisem mogla ničesar odgovoriti ter sem se jo-

kala žnjo, čeprav nisem vedela, zakaj jokam. 
Nato sem pa izvedela za vzrok nenadnega obiska 

stare matere. Urša ji je namreč pisala. Celo poletje 
j e opažala, kako je Ivan lazil za mano ter že .zdavno 
tudi opazila, da ni z menoj vse v redu. 

"Povej mi, dete, kajti jok ne pomaga prav nič in 
skriti' se tudi ne da ničesar." 

Jaz sem ji povedala vse. Stara mati je sedela 
čisto mirno ter zrla predse, čeprav bi najrajše zak*| 
čala od žalosti. f 

Ko sem končala, je pokimala parkrat z glavo t»l. 

"Še danes zveče^ pojdeš z menoj. Govorila bofl1 

z očetom, a kaj se bo pozneje zgodilo, ne vem." j * 
Nisem vedela, kaj se je vršilo spodaj v sobi, ^ . 

večkrat čula očeta osorni glas tea' nežno prigovarjali/ 
stare matere. i 

Naslednjega dne pa sem bila že pri stari mater; 
Globoka tišina, ki je obdajala ljubo staro hišo, je k^ 
dobro prijala mojim razburjenim živcem. . Gozdni Pf 
tok, ki je žuborel skozi vrt, mi je pel svojo skrivno«' ̂  
no pesem. Čutila sem, da sem na varnem. 

Po poteku par dni sem domnevala, da bo sta^ 
mati govorila z menoj o celi zadevi ter me mog°c_. 
celo zmerjala. A nič takega :se ni zgodilo.. Tudi stJ^ 
oče ni rekel ničesar. Zdelo se mi je, da je njego^ 
hoja še bolj počasna in da so postali njegovi lasje * 
bolj beli kot so bili prej. Kaj bo iz mene? 

Hotela sem pisati Ivanu, a opazila s strahom, " i 
ne veih niti njegovega naslova. Za ime njegove? 
posestva sem vedela, ne pa tega, kje ;se je nahajal • 

Mogoče pa se je Ivan že vrnil na pristavo? 
Stare matere si njsem upala vprašati tega. 

bi me zmerjala, bi se boljše počutila, kajti ta mole®0 

dobrohotnost me je morila. .fl 

Koncem tedna je odpotoval stari oče v Trst ^ 
stara mati mi je rekla, da bo poiskal zame mesto 
kakem penzionatu. V hiši ne morem ostati, ker 
preveč na .samem. 

Hiša starega očeta ni bila gozdarja hiša, tem ^ 
lovska, katero je dal postaviti neki prednik sedanje^ 
barona za svojo skrivno ljubico. Tam je stanovala 
tam jo je obiskoval baron. ^ j j 

To je bilo dvonadstropno poslopje z n&liM^0 

in spodaj je bilo stanovanje ,za gozdarja, kojega 
loga je bila skrbeti za sobe v prvem nadstropju-
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Najhitreje in najstalneje. i 
a ' v . , . B • 
jg Pošiljanje denarja v staro domovino j'e potom čeka (draft). TU- |t= 
I KAJ JE KAR JE'POTREBNO: 
S Mi vam pošljemo ček. To ček pošljete vi naslovljencu in jr= 
|| kadar on ček prejme, gre z njim na dotično banko, kjer dvigne | | 
l| ..eilar- Mi izdajamo čeke na vse večje banke v Jugoslaviji. —Po- §f| 
jjj šiljamo denar tudi potom pošte in brzojavno. — Naša cena je lil 
jI vedno najnižja. . Ij" 

Pošiljamo denar na bančne uloge na vse hranilnice v Jugosla- =|š 

f viji in vam dobimo vložilne knjižnice v najkrajšem času. 
Prodajamo parobrodne listke vseh parobrodnih družb. Našim <[[f| 

{g potnikom preskrbimo vsa potna izkazila brezplačno. Dobimo vam ||! 
g vašo družino iz starega kraja v Ameriko. Izpolnjujemo vse jav- gj| 
jti ne notarske posle kot so: pogodbe, in razvrstne druge postavne ||| 

( f listine. PRIDITE OSEBNO ALI PIŠITE ZA POJASNILA. 

NiMsi^Smil^AHR. 
John Nemeth pres. 

Glavnica i rezerva Dreko $2.000.000.00. 

v bančnem poslopju 1597 Second Ave. "jI 
10 E. 22nd St. NEW YORK CITY 

S* "H: 
fit-iiSliitgL̂ IBltilgiiiiBiiiiBiiiiBiiuMitiiaiiiiaiiiiBiiiiainjtr̂ namiMiiiajiiiaittiatH i»iHia;«i;MiHMMt«'iai»l«mn»7»i7 
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Možje, nikar ne hodite v Evropo j 
K svoji družini in prijateljem z BOLNIM ali GNILIM telesom. § 
Ako bi imeli gobavost, bi ne hoteli iste dati svojim ljubljencem. g 
toda zakaj bi se obotavljali pri moški bolezni, katere posledice so | 
mnogokrat strašne, ako nimate pravilnega zdravljenja. 

P R I D I T E V A K R O N , O H I O ! 
K.ier se govori vaš jezik. Mnogo moških je prišlo k meni iz ve- | 
J'ke daljave, zakaj ne bi prišli vi? 

- ws sagsG&j K gSieia i® ( iusa m — t ® •••».Kaasa as 

Bn hHttž M R i a M i M U M ^ T I 
4 k a n • m a t • tmtm m m a n umom m omam h i 

— -. . — -• . 1 - . i - . 

D R . L. E. S I E G E L S T E I N -
I Zdravljenje krvnih in kroničnih bolezni je naža specijalitsta. 
1 308 Permanent Bldg. 746 Euclid ave. vogal E. 9th St. 

Uradne ure v pisarni: od 9. zjutraj do 4. popol. od 7. ure 
J do 8. zvečer. Ob nedeljah od 10. do 12. opoldne. 

m u i i u ! ^ ^ 

ŽELEZNINA - HIŠNE POTREBŠČINE 
BARVILA 

I % 
I 

Kakor vse, tako se tudi hišno orodje pokvari in obrabi in 
treba si je nabaviti novega. Da vam pa tega ni treba tako 

| pogostoma storiti, kupujte v naši trgovini z železnino, vrt-
= narskimi, mizarskimi in raznovrstnimi drugimi hišnimi po-
5 potrebščinami, katere se vedno rabijo pri gospodarstvu in do-
1 bili boste res vrednost vašega denarja. 

Vse se prenavlja sedaj na pomlad. Vse brsti in se oživlja. 
Gotovo mislite tudi vi prebarvati in olepšati vašo hišo, da bo 
zopet liki nova. Zato pridite naravnost v našo prodaj'alno in 
si oglejte našo imenitno zbirko barv in vamišev. Uverjeni 

I smo, da vam bo ugajala kvaliteta dakor tudi cene. 
Naš namen je nuditi rojakom trpežno blago po zmernih 

| cenah. 

Boulevard Hardware 
! MARTIN JANEŽIČ 

557 EAST 140th ST. COLLINWOOD, O. 
iaiBarm,- .. .. Hr-illf̂ illî illr̂ illî illf̂ illnr.iUiU, 

ZOBOZDRAVNIK ZOBOZDRAVNIK 
DR. A. J. BAILEY 

5388 ST. CLAIR AVE. 

Pulimo zobe fcrez bolečine. — Preiščemo zobe brezplačno 

Uradne ure: od 9. dopoldne do 9. iyre zvečer. 

AIJ VESTE? 

Da imamo zvezo z Vsemi velikimi bankami v JU-
GOSLAVIJI? 

In da pošljamo denar tjakaj po najnižjih dnev-
nih cenah in da garantiramo vaš denar. 

mm STREET S A M S 
I i TRUST CO. 

Corner Lorain St. and Fulton Road. 
r— — ^ jl = = 

| (Nadaljevanje iz strani 2.) 
pozno? — (Šteje do stoenoin- ] 
dvajset, vzamem zate puško v ; 
roko ter ustreli Turka.) 

Turek, umirajoč: — Zakaj;; 
pa si storil to, bratec? — i 

Bolgar: — Zakaj? — Vidiš, 
to vse pride od vaše nevednosti 
in nekulture. Danes v ponde-
ljek, natančno ob sedmi uri, je 
poteklo premirje. Ti seveda ni-
si imel nobenega pojma o tem. : 

Turek: — Moja ure — gre za 
tri minute — naprej.. (Umrl 
je.) 

Bolgar (se bolestno sklone 
nanj): — Jaz nesrečnež! Ni 
še sedem. Mednarodno pravo 
je kršeno in Evropa razžaljena. 
Kako b<5m stopil pred velesile. 

I — Vzel je mrtvemu uro rekoč: 
! — Spominjala me bo vsaj ne-
! premišljenega kršenja medna-
i rodnega prava. — (Pričel je jo-
• kati). 

Brez sledu izginil 
Neki madžarski pisatelj poro-

ča naslednje: 
Na koncu temnega hodnika 

so se nahajala umazana siva 
vrata. Pred vratrni je stal vo-
jak z nasajenim bajonetom ter; 
ročnimi granatami. Za vratmi; 

! pa so zaslišavali. Od časa do ča-, 
sa je bilo čuti bridko stekanje, j 
prošnje, ropot, udarec ter klet-1 

vice.— 
V letu 1S20 po rojstvu Go-

i spoda v krasnem glavnem me-
j i stu Madžarske, kjer živi čed-
I'nost in kjer se vitezi deviške 
I krščanske čednosti zbirajo, da 
j j sodijo o dobrem in slabem ter 
i i izvajajo obsodbo in lomijo pali-
|; co ne le pred obtoženim temveč 
j celo na njegovem hrbetu, se je 
8 ugodilo to: 
j ' Zopet bolestno . stokaj e. O-

Jnemogli suhi človek je padel 
pred noge svojega jeznega sod-
nika, pred katerim ni povesil 

l svojih oči, čeprav se niso mog-
le tanke kosčice vstavljati moč-
nim udarcem palice, obtežene s, 
svincem. 

Brez zavesti je padel na pra-j 
šna tla in iz ust mu je privrela; 
kri. 

'Krvniki so se spogledali. 
— Bilo je dosti — je rekel 

r eden med njimi ter dvignil s 
koncem svojega čevlja glavo o-: 

3 nemoglega človeka. 
= Pri pogledu na zaobrnjenej 
| oči ter na raztrgano lice se je 
= obrnil vstran. 
1 — Simulira, simulira — je 

sikal neki drugi. —-S svojim 
I težkim čevljem je sunil onemo-
1'glega, ki je ležal pred njim, v1 

1! prsi. 
! 

Iz ranjenih prs se je dvignilo j 
hropenje, obrnil je oči, se uprl i 
na komolce, padel nazaj in iz j 
njegovih ust in nosa je znova J 
privrela kri. 11 

— Vode!— jt 
— Vlite mu vode za vrat, kaj- j 1 

tj, drugače nam bo tukaj crknil, j 
Jaz ne morem videti takih sen- i 
timentalnih prizorov. i 

Na tleh ležečemu 'človeku so 
zlili škaf vode na vrat. — Prišel 
je nekoliko v sebi. 5 

—Vatam!— 5 

— Stopil je na noge in pri < 
tem so mu pomagali drugi. 

— Prokleti čifut! — Koliko 
ljudi si dal obesiti za časa ko-
mune? — Odgovori. 

S prosečim, pojemajočim gla-
som je odgovoril obtoženec: 

— Gospodje moji — moji . 
ljubi gospodje, usmilite se me-
ne . . Jaz nisem storil nikomur 
ničesar zalega — nisem dal no-
benega obesiti — jaz sem le u-
bog trgovec — ah moji mali; 
otroci — oh moja uboga žena—j.; 
ne ubijte me . . . Ubožčki bodoi 
sestradali doma. . . Jaz sem ne-
dolžen. . . . 

Surova velika roka je zopet 
padla na otekli obraz 

— Le počakajte, ti prokleti I 
i fcoljševik, Horthy ti bo že po-
I kazal. 
i — Ti prokleti lump, ti saslu-
;žiž da te pribijemo na križ že; 
' raditega, ker si 'čifut. 

— Jaz sem nedolžen, gospo- j 
da moja, sarn Bog mi je priča. I 

—Ti si čifut in ne moreš biti j 
nedolžen. , ! 

Zopet je padla palica na nje-
govo čelo, in mali Žid se je 
zgrudil na tla, kjer je udarila 
njegova glava ob kamen. 

Na drugi strani ceste pa je 
ravnokar udarjala ura dva-
najst in v solnčnem svitu je 
blestel pozlačeni križ v zvoniku. 
Nekje v podstrešnem stanovanju 
pa je čakala vdova s štirimi ] 
malimi otroci očeta, ki bi moral, 
priti h kosilu. 

i 
| NA DAN GROZOD — OBHOD 

Z GODBO. 
! Interpelacija nar. poslanca An-1 

tona Kristana na ministra j 
vojne in mornarice. 

Gcspodine ministre! 
j Dne 14. aprila dopoldne so o-
j rožniki v Ljubljani na Zaloški 

II cesti ustrelili 14 ljudi, meti nji-
; mi malo petletno deklico, nad 
140 .pa so jih ranili deloma zelo 

»j težko,deloma le lahko. Visa Ljub 
ijljana je obžalovala ta dogodek. 

I Črne zastave so zaplapolale ob 
'smrti tolikih človeških bitij. 

Ob 10. dopoldne istega dne 

'ga je marširal po ljubljanskih; 
ulicah bataljon vojakov z nasa- i 
jenimi bajoneti in nabitimi pu-
škami s svirajočo podbo na če-

| lu. V rokah so imeli ročne bom-
jbe. Godba je svirala poskočne 
j koračnice. 
! 

j Vse občinstvo se je zgražalo 
nad tem. Vprašam gospoda mi-
nistra vojne in mornarice: 

1. ali mu je to znano? 
2. Ali hoče takoj vse potreb-j j 

no ukreniti, da se ta stvar pre- | 
išče in povzročitelje tega, ugle- j 
du armade zelo škodujočega de*- j 
janja, pokliče na odgovornost? || 

V Belgradu 30. aprila 1920. 

NOČE ZASTONJ TOClTI 
SOLZA. 

Mati: — Ubogi otrok, kje pa 
si se tako potolkel po prstu? 

Sinko: — S kladvom. 
Mati: — Kedaj? 
Sinko: — Je že precej časa 

! tega. 
Mati: — Nisem te ;čula jo-

j kati. 
Sinko: — Mislil sem, da te j 

ni doma. 

SLOVENCI ste se že ke-
daj skušali ozdraviti 

in je Mi poiskus 
brezuspešen? 

Mogoče ste se že zdravili že tolikokrat, da ste popolnoma obu-
H pali, da kdaj ozdravite. Vedeti morate, da je dandanes v vseh potih 
raj življenja potrebno sti«pkovno delo in eno najvažnejših je zdravljenje 
p bolezni. Kocnkrat veste to, in trpite in vas zadržava kaka bolezen, 
s§ zakaj bi se ne posvetovali z zdravnikom, ki ima skušnje že neštetih 
B let v zdravljenju Zastarelih, Nervoznih in Kompliciranih bolezni; 

zdravnik, ki vam bo povedal po natančni preiskavi ali mu vas je mo-
goče ozdraviti ali r.e; zdravnik, ki vas bo ozdravil ako je le mogoče 
v najkrajšem času, z najboljšim in najvarnejšim izidom. 

Takega zdravnika najdete ako se posvetujete z Dr. Kenealy. On 
je ozdravil mnogo bolnikov, ki so skušali ozdraveti brez uspeha. Kar 
je storil za druge, stori lahko tudi za vas. 

Moji računi so nizki in plačevanje se uredi tako, da prija bolniku. 

10 dop. do 2. pop Dr0 Kenealy dop. do 8. zvečer 

,647 Euclid Ave., Drugo Nadstropje, Cleveland, Ohio. 
R E P U B L I C Poleg STAR 

Nad New Idea pekarno B L D G . Gledališča. 

važno je, da to bo zadnji dan podpisovanja delnic, to se pravi, dne šestega junija ob osmi uri zve-
čer se knjige za vpisovanje delničarjev uradno zaključijo. Torej kdor ie čakal do zadnjega, je iste-
ga pričakal, sedaj ne preostaja druzega nego odložiti se, ali ostati zunaj, ali priti notri. Začetek 

I slavnosti bo cb dveh popoldne. Kdor bo prišel s karo naj vzame Dille Rd. karo na St. Clair Ave. 
s katero naj se pelje do konca, potem naj pa, ali hcdi naprej po Sti Clair Ave., ali pa naj se po-
služi Briceljnovega prevažalnega voza. S spoštovanjem 

THE EUCLID FOUNDRY COMPANY. 
ij LEOPOLD KUŠLAN, tajnik. 
Xmmuin i im «1 nuj n i. — — —•——— > -

BELVEDERE ODPLOVE15, JULIJA 
To je prva ladja na kateri se dobi še prostor v Trst. 
Sedaj imamo še nekaj rezervacij na tej ladji. 
Ako mislite odpotovati v Evropo sedaj, vam svetujemo, da 

pridete v naš urad nemudoma in si nabavite vozni listek. 

Dobivamo družine iz Evrope« 
Hočete li dobiti koga iz Evrope? Mi uredimo vse potrebno, 

da dobite svojce sem v najkrajšem času mogoče. Sedaj je naj- • 
ugodnejši letni čas za potovanje. Pridite da vam izdelamo po- | 
trebne listine sedaj, da dobite svojce v to deželo. 

. ZUPNICK & COMPANY 
TUJEZEMSKA MENJALNICA. 

PARQBRODNA AGENCIJA. 

6024 St. CLAIR AVE. Cleveland, O. 

OXEL BO STORIL DVE REČI, 
n S i ? ^ raW ODSTRANIL BOLEČINE IN 
V ' yM OZDRAVIL Z DVOJNO HITRICO. 

g m / ^ J p STE ZE KEDAJ IMELI NEKAJ, 
KI BI STORILO OBOJE? 

ffl^^M^MŽ VELIKOSTI 50c— $1.00 — $2.00 
ivpll|f Razprodajni zastopnik 

t f š r A. STRAUSS 
fl^B^M^B« Soba 404 — 2047 E. 9. cesta. 

»J * T r p r i VASEM LEKARNARJU. 

[ Zmaj Visokih Cen je Mrtev! j 
1 NIČ VEČ SE 'GA NAM NI TREBA BATI. UNIČILI SMO I 

GA Z PAMETNIM • NAKUPČEVANJEM. J 
) Prihranimo Yam Lahko Mnogo Denarja! 1 
l Življenje vam pride ceaeje ako kupujete od nas. Cene navedene niso razpro- I 

dajne cene, temveč naše vsakdanje cene, kajti mi nudimo vedno naj- 1 
J ' boljše vrednosti po najnižjih mogočih cenah. 

Razprodaja se prime v SOBOTO, 5. JUNIJA j 
[ in traja 30 DNI! ' ] 
I TU JE LE PAR IZREDNOSTI VSE DRUGO BO VIDNO V TRdoVINI. j 

OVERALLS — DELAVNE NAVADNE CHAMBRAY 
i HLAČE — Posebna cena: . . $ " SRAJCE .Naša sena ^ a I 
I ČRNE SATENASTE delavne e i m m ' POSVUJEN SUKANEC za kvač- J g i 
| srajce. Posebna cena ^ ® kanje. Špula 1 
t MOŠKE LAHNE NOGAVICE 4 ^ OTROČJE KRATKE OBLEKCE Q g c ] 
9 p a r i Vsaka w w w I 
| ARMADNE TRPEŽNE NOGA- TURŠKE KOPALNE BRISAČE i 
I VICE Par Vsaka po W W W ] 
I MOČNE ŽENSKE NOGAVI- 4 ŽENSKI HIŠNI PREDPAS- C 1 g Q 
f CE. Par I NIKI. Vsak po ^ 1 

I OTROČJE IGRALNE OBLEKCE PARNIŠKI KOVČEGI — So po špecijal- , 
S Vsaka ;:o no nizkih cenah. 

| PRiNuJSITE SEBOJ NAŠE ZELENE TVKETE ZA KATERE DOBITE 20 j 
I ZELENIH ZNAMK Z VSAKIM NAKUPOM. ( 

S G L E J T E Z A I M E \ 

I C . H . A b r a m s ! 
| 3 8 2 3 S t . C l a i r A v e . j 

li lic ui uiisu vi ; 
JAZ Z D R A V I M S A M O M O Š K E - - Moje zdravljenje ie 

doseglo uspeh. Mo- | 
je osebno opazovanje metod, katere rabijo na ev- J 

k ropskih klinikah, ko sem bil v Londonu. Parizu. ' 
« Rimu. Dunaju in Berlinu in moja 25 letna iz- j 
l.kušnia v zdravljenju akutnih in kroničnih moš-

jA'uh bolezni mi daje prednost v njih zdravljenju j 
n moji rezultati so bili zelo povolini. Ako sta j 

[prizadeti, pridite na prost pogovor, kier bodete > 
il'ahko vse natančno in zaupno razodeli: lahko , 

.-am prihrani mnogoletno trpljenje in vam po- j 
SS čolnoma spremeni celo vaše življenje. PRIPO- • 
piaOČILA IN NASVETI BREZPLAČNI. Ali ste 

oslabel človek ali ste mož. Pridite k meni. Jaz 
vam bom pomagal. 

l j > _ •ffJJ' Tj 3 No. 2. East Exchange St. 
l i r . t t o v / e k l , c ° r - M a i i i S l h o : s a Sts" 
Ure: od. 10. dop. <lo 4:30 pop. Zveč.: od 6:30 do 8. Zaprto v nedeljo, j 

Vodstvo tovarne THE EUCLID FOUNDRY COMPANY naznanja vsem Slovencem, osobito 
delničarjem, da se v nedeljo, dne C. junija vrši velik shod na prc-Storih tovarne, Bliss Rd. in St. 
Clair Ave. Na ta dan se bo odstranila prva lopata zemlje na prostoru kjer bo v kratkem stala mo-
gočna slovenska stavba, ki bo pričala o zmožnosti in naprednosti našega naroda. Slovesen bo ta 
dan, ne morda zato, ker se bo postavil temelj novemu podjetju, to se dogaja v Ameriki vsak dan, 
ampak zato, ker to poslopje bo zrastlo z žulji slovenskega delavca, trpina, ki gre, svest si svoje 
moči, naprej po poti napredka ne oziraje se na desno ali levo. Previdno in . počasi smo stopali dokler 
nismo prišli na varno podlago, danes s ponosom rečemo, da smo na trdnem. Upamo, da bo vsak, ki 
se količkaj zanima za naš napredek gotovo nas posetil na ta dan. Razvedrila bo dovolj, zato nam 
garantira obširen program. Zastopniki mesta, kakor tudi razni slovenski govorniki bodo povečali 
slovesnost dneva. Prostora je dovolj za vse Slovence in Slovenke v Clevelandu. Kar je pa najbolj 
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LOKALNE NOVICE 
— Otroci se kaj radi igrajo 

okrog vode. To jim je menda 
že od nekdaj prirojeno. Ce le 
morejo se zberejo skupaj in 
ha j d na breg jezera, in pri tem 
se v svoji otročariji ne zaveda-
jo, kake skrbi delajo starišem. 
V soboto sta se podali sedem-
letna Peggy Cleary in desetlet-
na Ana Drury na isti način, brez 
vednosti domačih, k Erie jeze-
ru, kjer je med igranjem na 
pomolu Peggy padla v vodo. 
Njena prijateljica v strahu vsa 
zmedena ni vedela kaj početi. 
Skušala jo je doseči z roko ali 
bila je prekratka in prešibka. 
Nikogar ni bilo v bližini., da bi 
ji pomagal. Šla je iskat pali-
co, ko pa pride na mesto že ni 
bilo Peggy nikjer. Dekletce je 
šlo domov ali boječ se starišev, 
ki so jo vedno svarili, naj ne 
hodi k jezeru, je o nesreči mol-
čalo. Peggini stariši, ki stanu-
jejo v isti hiši na 1286 W. 65. 
cesti so zaman poizvedovali po 
svoji hčerki cele tri dni, in šele 
na večer tretjega dne je razo-
dela Anica svoji materi, kaj se 
je zgodilo s Peggy. Mj-tvo de-
kličino truplo je bilo kmalu na 
to potegnjeno iz vode. 

— Poročil se je Collinwood-
čan Jimmy Ižanc. Za svojo dru-
žico si je izbral Mary Martine. 
Čestitamo! 

— Peki lokalne unije št. 19. 
so sinoči odglasovali, da se po-
dajo na stavko danes zjutraj, 
ker velike pekarne ignorirajo 
njih mezdne zahteve. Okrog 
petdeset manjših pekarn je ta-
koj podpisalo novo pogodbo in 
kakor se je izjavil A. Faulhaber 
predsednik organizacije, bodo 
delavci v teh pekarnah ostali na 
delu, dočim bodo ostali odšli na 
štrajk. 

Članstvo lokale -št. 19 šteje 
okrog 450 oseb in izmed teh jih 
bo ostalo pri delu le 90. V Cle-
velandu so poleg te še tri druge 
lokalne pekovske organizacije 
in predsednik št. 19 izjavlja, 
da so vse bolj vpoštevane in da 
prejemajo člani organizacije'št. 
56 tako visoke plače kot $55 na 
teden. Zastopniki velikih pe-
karskih družb pa se trkajo na 
prsa, naše pekarne niso unij-

ske, naši peki so povprečno vsi 
neorganizirani, in zato nam 
štrajk ne more škoditi. To de-
lajo pa seveda samo z namenom 
da ustrašijo štrajkujoče delav-
ce, ki pa tudi odločno stojijo pri 
svojih zahtevah. 

— Stavka premikačev se vle-
če naprej navzlic raznim "po-
jasnilom" in "priporočilom", 
katere izdajajo družbe dan na: 

dan in promet se čisto nič ne j 
izboljša navzlic raznim "načr-
tom", katere kujejo družbe, to-
varnarji in razne preiskovalne 
komisije. Predsednik cleveland-
skih stavkujočih premikačev, 
F. J. 0'Rourke je napisal ured-
niku "Plain Dealerja" zanimivo 
pismo, iz katerega je lahko raz-
videti položaj, v katerem se na-
hajajo proge. Glasi se: Od o-
bale do obale obstoja ustavlje-
nje prevoza v velikem obsegu, 
kar bo brezdvomno dovedlo med 
državno komisijo za promet do 
tega, da bo postavila embargo 
na vse predmete, ki niso abso-
lutno potrebni za življenje. Ve-
liko se kriči o pomanjkanju to-
vornih vagonov, ki grozi usta-
viti gibanje tovornih pošilja-
tev. Ali ste še kdaj slišli, da 
so železniške družbe na kak na-
čin skušale razložiti to pomanj-
kanje železniških voz ? Ne. To-
da je vzrok, katerega se da raz-
ložiti s par besedami. 200.000 
mož je prenehalo delati, ker ni-
so za svoje delo dobili dovolj 
plače, da morejo živeti. To zna-
či, da po kolodvorih stoji na ti-
soče naloženih vagonov in da ni 
nikogar, ki bi jih premaknil, in 
fakt je, ako se teh vagonov ne 
premakne na njih cilje, tedaj 
se bo tudi pomanjkanje vago-
nov še vedno nadaljevalo. 

Ena pot je, po kateri se bi da-
la ta železniška kriza razrešiti, 
ugodi naj se zahtevam mož, ki 
so na počitnicah, prizna naj se 
novo organizacijo kolodvorskih 
delavcev in vsi tisoči izurjenih 
delavcev se bodo vrnili na delo 
na progi. To je edini korak, da 
se položaj zboljša v bližnji bo-
dočnosti. Brezmiselna je teori-
ja železniških družb, da morejo 
razrešiti prometni položaj s po-
Vi;roka, ker so železničarji, ki 

močjo dijakov. Nemogoče iz. 
so bili na delu že leta in leta in I 

i 
se morajo vendar še vsak dan! 
učiti umetnosti, kako ravnati z 

i tovornimi vagoni. Postaviti te 
i mlade dijake na taka dela je 
- skoro ravno toliko kot poslati 
i jih v smrt. Poročila prihajajo 

iz vseh delov dežele, da je bilo 
i na mestu pobitih na stotine mla 

dih neizkušenih ljudi ali pa po-
habljenih za vse življenje. S 
tem da se te mladeniče postav-
lja na ta nevarna mesta se ne 

'i ogroža samo njih življenja, tem 
"s več tudi pomeni, da se postavlja 

v veliko nevarnost vse ljudi, ki 
potujejo z vlaki. Zdi se, da že-

^ lezniško-delavski oclbor deluje 
pod mislijo, da se odločitve o 
zvišanju plače za kolodvorske 

' delavce ne izreče toliko časa, da 
tudi železniške družbe dobijo do 
voljenje za zvišanje prometnih 
in potniških pristojbin. Ako bi 
delavci zahtevali kaj pretirane-
ga, tedaj bi imel železniško-de-
lavski odbor nekoliko v.zroka, 
zakaj se noče pogajati z njimi; 
toda oni zahtevajo samo ono, 
kar jim gre po vsej pravici in 
ako se končno ne izreče pravič-
ne odločitve, tedaj ne bodo šli 
nikdar več k železnici. To bo 
značilo, da bo treba izvežbati 
vse premikače iz novincev, ker 
bi vzelo več let. Edina pot, ki 
preostaja je, da se premikačem 
dovoli pošteno plačo ter prizna 
novo organizacijo kolodvorskih 
uslužbencev. Na ta način se bo 
promet začel redno premikati 
in trpljenje ljudstva širom de-
žele bo prenehalo." 

— Na semnju SI. Del. Doma 
so bile dvignjene sledeče sreč-
ke: Cut Glass vreden $10.00 
št. 738, dobitelj J. Kompare 
716 E. 160 St.; električen gla-
dilnik, št. 245, dobitelj J. Ko-
niocar, 16007 Saranac Rd. Oba 
rojaka sta prošena da prideta 
po dobitka k Mrs. Zaje na 390 
E. 162nd St. 

I skoro tako kot kaka mala hiša. 
I Voda tu je prav slaba. Kaj več 
bom pisal prihodnjič. Toda ne-
kaj je,kar se mi zdi v tej nasel-
bini posebno čudno; namreč tu-
kajšnje Španjolke vse pušijo 
tobak iz koruzne pipe. Kaj bi 
te počele, ko bi še tobak prepo-
vedali, kakor so napravili z ječ-
menovcem in . drugo pijačo, 
"white mule" kakor jo zovejo v 
South Fork, Pa. H koncu po-
zdravljam vse čitatelje lista in 
posebno rojake v. South Fork, 
Pa. J. Lustik 

PROŠNJA. 
Ker se je telovadno društvo 

"Sokol" v Mokronogu obrnilo 
na mene in na vse rojake na 
tej strani morja s prošnjo, ker 
se je isto, po razsutju stare Av-
strije, povspelo do tako visoke 
stopnje kot nikdar preje, da je 
društvo radi preobilega telo-
vadnega orodja in pomanjkanja 
prostorov, prisiljeno si posta-
viti svoj lastni dom. 

Stavbišče v ta namen imajo 
že - pripravljeno in ravno tako 
del stavbenega materijala, ven-
dar pa še ne zadostuje določe-
nemu namenu, se radi tega, 
podpisani odbor imenovanega 
društva v bratski ljubezni, ter 
polno zaupanja z prošnjo obrača 
do nas da bi jim rojaki prisko-
čili na pomoč v tako velikim in 
pomembnem delu. 

Vsak najmanjši dar se hva-
ležno sprejme, ki naj se pošlje 
na Jos. Jenič, 6120 Glass Ave. 
Cleveland, O. Iz prijaznosti 
sprejme tudi uredništvo tega 

lista. Dr. Cešark starosta, Iv. ] H 
Dev p. star. E. Vncajz tajnik, 
Šircelj, J. Zaje, A. Majcen, A. 111 
Zlajpah, A. Glušič, M. Pasackij, 
odbor. 

Za imenovani odbor 
JOS. JENIČ, 

6120 Glass Ave. 
Cleveland, O. 

M A L I O G L A S I 

GLASOVIR NAPRODAJ. 
Proda se dobro ohranjen gla-

sovir (piano) Vprašajte na 6204 
Luther Ave. 

131-133 

AVTOMOBIL NAPRODAJ! 
Naprodaj je Elkar avtomobil 

1918 modela, za 5 oseb. Avto-
mobil je v najboljšem stanju. 
Kdor želi kupiti naj se zglasi 
na 1275 E. 61st St. 

HIŠA S TRGOVINO. 
Naprodaj je hiša s 7 sobami, 

v kateri se nahaja trgovina. Na 
dobrem prostoru. Tudi garaž 
za 4 avtomobile. Pridite takoj 
v urad Enakopravnosti za po-
drobnosti. 131133. 

EVROPSKI "OLJNI KRALJ" 
UMRL. 

Dunaj, 2. junija. — Danes 
je umrl v tem mestu David 
Fanto, predsednik petrolej ske 
družbe David Fanto & Co. Bil 
je poznan kot "petrolejski kralj 
centralne Evrope." 

IŠČEMO ZASTOPNIKE. 
Mnogo naselbin je še, ki ni-

majo nobenega zastopnika iza 
delavski dnevnik Enakoprav-
nost, kljubtemu, da so naselbi-
ne, ki so močno zastopane po 
Slovencih in bratih Hrvatih. 

Naše rojake po naselbinah, 
kjer nimamo nobenega zastop-
nika ali je pa isti brezbrižen, 
prosimo, da sprejmejo oni za-
stopništvo lista v svoji naselbi^ 
ni in okolici. Mi ne prosimo, 
da bi kedo delal in agitiral brez 
plačno, ker je vsako delo vred-
no svojega plačila, tako tudi 
zastopnik lista, pa najsibo ka-
teregakoli. 

Mi dovolimo vsakemu svojih 
zastopnikov gotove odstotke 
provizije za njegov trud irt de-
lo. Gotovo je, da si želi vsak 
poleg svojega običajnega za-
služka še kake stranske dohod-
ke, ki si jih lahko pridobi ob 
prostem času in priliki, 

j Kedor je voljan prevzeti za-
: stopništvo in si zaslužiti še po-
I leg svoje običajne plače, ki jo 
I dobi v tovarni ali rudniku, naj 
i nam piše za pojasnila in vse po 
trebno, kar rabi zastopnik, in 
mi mu bodemo poslali vsa na-
vodila, pojasnila in vse potreb-
no, kar gre zastopniku. Poleg 
tega se pa gre tu za popolnoma 
delavski list — in last in ne 
morda za kakšen kapitalističen 
in delavstvu sovražen list. O-
glasite se takoj — kedo bo 
prvi ? 

Upravništvo. 

ROŽNATO MAZILO! 
Rojakom naznanjam, da i-

mam sedaj v zalogi ROŽNATO 
MAZILO izvrstno za rane in 
opekline. 

JAKOB VIRK 
Izdelovalec. 

1263 E. 54th Str. 

NAZNANILO. 
Iz urada društva "Glas Cle-

velandskih Delavcev" št. 9. S. 
D. Z. se naznaja članstvu ,da se 
vrši dne 6. junija ob 1:00 uri 
popoldne društvena seja v na-

I vadnih prostorih. Ker je med 
važnimi vprašanji tudi točka 
glede nakupa delnic Slovenske-
ga Nar. Doma, koliko delnic naj 
se kupi in na kak način, naj bo 
vsak sam navzoč, da ne bo po-
tem nepotrebnega oporekanja. 

J. Levstik, taj. 
131-133 

MALO TAKIH PRILOŽNOSTI 
da si kupite hišo popolnoma o-
premljeno in moderno izdelano, 
kot se vam nudi sedaj. Ker že-
lim mirno in imam tudi jaz pri-
ložnost za farmo, zatorej pro-
dam hišo znatno cenejše in to 
samo do sobote, 5. junija. Več 
se poizve pri lastniku F. Za-
krajšek, 12919 Kirton Ave. 
West Park, Ohio, ali pa na 1180 
E. 61st. St. spodaj. 

$7.500 — 14 sob, za 3 družine 
—stranišča, električna razsvet-
ljava; veliko zemljišče. Na 1190 
E. 60th St. 

Mnogo drugih. 
McKENNA BROS. 

1365 E. 55th St. 
Odprto ob večerih. 

HIŠA NAPRODAJ na lepem 
kraju. 10 sob .za dve družini. 
Kopališča. 982 E. 78th St. 

131—133 

SLOVENKA dobi delo v restav 
rantu kot strežnica, katera žfc 
to delo, naj se oglasi pri M a r t a 
Šornu, 6034 St. Clair Ave. 

DVA LOTA NA PRODAJ 
Vsak 140x41 velikosti. Nali-

jata s.e na Rosewood in Wan* 
Rd. Natančnosti se poizve s» 
7013 Hecker Ave. 

ČEDNA SOBA 
se odda za eno osebo dobre? 
značaja. 

16007 Saranac Road. 
130— 

CANDY STORE 
in -

GROCERIJA 
Dobro idoča trgovina na «a' 

terloo Road, se proda. 
Za podrobnosti vprašajte Pr' 

K r a l l & S t a k i c h 
15813 Waterloo Road. 
Vogal E. 160. ceste. 

130—1 
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SLOVENIJA 
in druge točke onstran morja prejema-
jo denar, ki je bil poslan ljudem potom 
OTIS & CO-

Cehoslovakija 
Jugoslavija 
Francija 
Avstrija 
Anglija 
Hungarska 
Grška 
Belgija 
Nemčija 
Švedska 

Mi dosežemo vse dežele, v katere se 
lahko pošilja denar. 

Vprašajte za naše nizke cene Draftov, 
Kablov in Denarnih Nakaznic. 

TUJEZEMSKI ODDELEK. ' 

M I 
POŠLJEMO 1 

DENAR 
POVSOD j 

K^OTlSf-CO MPAJ^ ĵj 

DOPIS. 

Dr. D. J. SMALLY 
Zobozdravnik 

6204 ST. CLAIR AVE. 
Moderno zobozdravništvo brez 
bolečin. Ruvanje zob, Bridge-

work, in Platework je naša 
špecijaliteta. 

URADNE URE: 
Od 9. ure zjutraj do 8:30 zvečer 

Ob nedeljah: od 9. ure zjutraj 
do opoldne. — Zaprto ob 

sredah popoldne. 

RESTAVRACIJA Z GOSTIL-
NO NAPRODAJ. 

Vse potrebne priprave v 
najlepšem redu; na glavni ce-
sti. Proda se radi odhoda v 
stari kraj. 

6702 ST. CLAIR AVE. 
131—133 

1 SLUŽKINJE I 
| POZOR! | 
| SLOVENSKA DRUŽINA 
9 IŠČE SLOVENKO, UDO- ® 
S VO ALI DEKLE, ZA § 
I HIŠNA DELA. | 

ZGLASITI SE JE NA | 

3434 W. 65. St.:. 1 

Ethel, W. Va. 
Namenil sem se napisati par 

vrstic iz tega jarka oziroma iz 
konca sveta, ker mislim, da še j 
ni bilo dopisa iz teh hribov, ker! 
Slovencev ni nič tukaj. Edina I 
Slovenca tukaj sva dva samca, j 
pa mislim, da se bo teško priva- j 
diti, ko ne vidim nikamor dru-
gam nego v zrak. 

Tukaj so trije rovi, last Cle-
veland Cliff Iron Co. in še par 
drugih rovov. 

Premog je od 5 do 6 čevljev 
visok. Tudi tukaj primanjkuje 
železniških kar kot drugod, to-
da navzlic temu delamo vsak 
dan. Primanjkuje tudi nakla-
dalcev premoga, kajti Veliko 
Madžarov je odšlo v stari kraj. 
Tukaj je največ Madžarov, Špan 
cev, črncev in tudi nekaj Itali-
janov. V rovu se kar ustrašim 
vagona, ko ga pripelje na pro-
stor s konjem, kajti velik je 

Ako hočete kaj kupiti, poslužite se 
oglaševanja v našem listu. Za pai 
centov, ki jih potrošite za oglaševanj« 
se boste zadovoljili. Kupčija bo go-
tova in zanesljiva. 

O 

II 
O OTIS & CO. 

216 SUPERIOR AVE. N. E. 
Po stopnicah v spodnje prostore v Cuyaho-

ga poslopju na Public Square. 

Tu je Vaše Prilika g 
kupiti PRAVE ČEVLJE po PRAVIH CENAH! J 

Za ženske imamo vse najnovejše kroje oxfordov in (M 
"pumps" z nizkimi in visokimi petami 

oxfordi in "Pumps" 
OD $5.85 DO $9.85 

Beli platneni oxfordi v vseh krojih ter tudi "pumps'1 

OD $3.85 DO $6,85 
ZA MOŠKE: Rujavi in črni oxfordi in čevlji. Vs: 

kroji v rujavem in črnem usnju. 
OD $3.85 DO $9.85 

THE ZAK BROS. CO. 
6204 ST. CLAIR AVE. 

Pazite naše razložbeno okno! 

SLABI ZOBJE! 
Ako jih imate, vam kradejoz vsa-

kim dnem zdravje, udobnost in kra 
soto. 

Pridite, da Vam jih popravimo. 
Pronašli boste, da so naše cene naj-

nižje za prve vrste delo. 

Dr. H. MEHLING 
ZOBOZDRAVNIK 

2209 Ontario St. En blok od marketa 
Vogal Huron Rd. "Pri Veliki Uri" 

Govorimo Vaš jezik. 
Odprto ob večerih in nedeljah dopol. 

I 

| 

Tel. Central 359G W 

Gramofonske 
Plošče 

zahtevajte 

novi cenik 

Velika 
zaloga 
ur in 

zlatnine. 

W m . 

Sitter 
5805 ST. CLAIR 

AVENUE 

Cleveland, O. 

Ustav i te i e 
pri te j uri in 
s l e na pra-

vem prostoru 

r i l 
/Vacation Trip 
/ That Satisfies 
THE summertime will soon 

be here and with it the joys 
of a vacation trip. Where 

are you going? The Great 
Lakes is the mecca for par-
ticular and experienced trav-
elers on business and pleaauro 
trips. The D. & C. Lino 
Steamers embody all the quali-
ties of speed, .safety and com-
fort, the freedom of the decks, 
the cool refreshing lake breezes. 
D. & C . a Service Guarantee. 

Daily Service May 1st be-
tween Detroit and Buffalo. 
Leave 6:00 P. M . Arrive 
destination 0:00 A. M . 

Daily Service April 1st be-
tween Detroit and Cleveland. 
Leave 11:00 P. M . Arrive 
destination 0:15 A . M . 

MACK INAC I S LAND 
Service J u n o 14th to Sept. 
14th. 3 trips per week Juno 
14th to July 1st. July 1st to 
Sept. 14th, 0 trips per week. 

Botwcon Detroit and Buffalo 
Uso Your Rail Tickots 

Send 2o Stamp for Illustrated 
pamphlet and map of Great 
Lakes. Address L. G. LEWIS , 
G. 1'. A. , Detroit, Mich. 

\ D E T R O I T & C L E V E L A N D / 
\ N A V I G A T I O N C O . / 

A. A. SCHANT7. President and 
\ General Manager. f 

V J. T . MCMILLAN, Vice- / 
vs^W President f 

lllll^'"^ I^1 ^S^llll 

NE ZAMUDITE TE PRILI$ 
V kratkem času bodo zgof 

ljene tri nove hiše, vsak* * 
eno družino po 6 sob; kopali^ 
in električna razsvetljava, 
kleti se nahajajo fornezi in P. 
rišča. Vsako zemljišče ^ 
40x120. Okrog hiš nasaje«j 
sadno drevje. Poleg Buc" 
Ave. in Bliss Rd. v bližini & 
varn. Za podrobnosti se z?'3' 
site pri 

JOS. DEMŠAR 
1164 Norwood Rd. 

Telefon Rosedale 1502 W-
Po 6. uri zvečer. 

SLOVENEC ALI HRVAT-
Iščemo Slovenca ali HrV# 

popolnoma zmožnega angled? 
pisave in čitanja za zastopa 
švo. Zglasiti se je 218 Col«"1' 
bia Bldg. vprašajte za M. 
& J. P. Boggs, Columbia Li(e 

Insurance. Co. 

KDOR SE HITRO ZGLASl i 
dobi sledeče posestvo jako f f 
ceni: ' I j 

Hiša, 11 sob za 2 družini! 
sob v pritličju, 5 zgoraj. Vse ; 
izvrstnem stanju. 

Elektrik , 
kopališča dva forneza in f. 
moderne naprave. Rent 
na mesec. $8.500 gotovine. 

Zglasite se nemudoma v 11 

radništvu tega lista, za vsa f 
jasnila. 131-13 

TEŽAKI 
naj se zglasijo pri 

THE CANFIELD 
OIL COMPANY. 

NO. 2. WORKS. 

E. 52nd St. and 
W. & L. E. R. R. 

J.30—1 

POSTREŽBA Z AVTO-
MOBILOM. , 

Kadar potrebujete avtomo*" 
najsibode ZA KRSTE, PO#0 ' 
KE, POGREBE in druge iziete 

ga naročite vedno pri meni, ^ 
je točna postrežba noč in da11' 
Cena nizka za domače ljudi. 
Najlepši in najboljši avtomob1 

za vse slučaje. 
Pokličite po telefonu: Princ®' 

ton 245 
JOS. VOVK, 

Sedaj stanujoč na 1123 Addis0" 
Road., kjer me dobite vsak 

ROJAKOM V NAZNANILO. 
Rojakom v Collinwoodu, ka-

| teri želijo dobiti sorodnika ali 
prijatelja iz stare domovine, pa 
naj si bode iz od Italije zasede-
nih pokrajin ali iz Jugoslavije, 
naznanjam, da vam lahko jaz 
preskrbim, da vaši sorodniki ali 
prijatelji dobijo dovoljenje za 
potovanje v Ameriko. 

Nimam pa nikake zveze s ka-
ko agenturo ali zastopništva za 
prodajo vožnjih ter parobrod-
nih listkov. Vse to si lahko 
vsak sam preskrbi ali kupi kjer-
koli sam hoče. 

Joseph Zajec, 
15605 Waterloo Rd. Pisarna od-

prta do 9. ure vsak večer. 

LIBERTY BONDI IN VOJ 
NO VARČEVALNE 

ZNAMKE. 
Prodajte sedaj. Mi plačaj 

v gotovini takoj .Simon, zaneslJ1' 
vi prekupčevalec, soba 216 L®0 

noxBldg.,, drugo nadstropji 
Vzemite vzpejačo. Vogal dev^ 
ta cesta in Eucli dave., nad Si® 
ger Sewing Machine Co. OdPr̂  
\o do 6. ure zvečer. 


